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  Аргентина*: проект резолюции 
 
 

  Развитие людских ресурсов 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 52/196 от 18 декабря 1997 года, 54/211 от 
22 декабря 1999 года, 56/189 от 21 декабря 2001 года, 58/207 от 23 декабря 
2003 года, 60/211 от 22 декабря 2005 года, 62/207 от 19 декабря 2007 года и 
64/218 от 21 декабря 2009 года, 

 подчеркивая, что развитие людских ресурсов является стержневым ком-
понентом социально-экономического и экологического развития и что цен-
тральную роль в развитии людских ресурсов играют здравоохранение и обра-
зование,  

 подчеркивая также, что развитие людских ресурсов является ключевой 
составляющей усилий по достижению согласованных на международном уров-
не целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, и по расширению возможностей людей, в частности наиболее уяз-
вимых групп населения, 

 приветствуя прилагаемые на протяжении ряда лет значительные усилия, 
но признавая при этом, что многие страны по-прежнему испытывают серьез-
ные трудности с созданием достаточного резерва людских ресурсов, способно-
го обеспечить удовлетворение национальных социально-экономических по-
требностей, и что разработка и осуществление эффективных стратегий разви-
тия людских ресурсов нередко требуют ресурсов и возможностей, которыми не 
всегда располагают развивающиеся страны, 

 подчеркивая, что на фоне нынешних глобальных проблем, включая про-
должающийся мировой финансово-экономический кризис, развитие людских 
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ресурсов приобретает еще большее значение в деле преодоления негативных 
последствий мирового кризиса и закладки фундамента для всеохватного и ус-
тойчивого роста и оздоровления экономики, 

 признавая, что неблагоприятные последствия мирового финансово-
экономического кризиса продолжают подрывать способность многих стран, 
особенно развивающихся, противостоять проблемам в области развития люд-
ских ресурсов и решать их, а также разрабатывать и осуществлять эффектив-
ные стратегии искоренения нищеты и обеспечения устойчивого развития, 

 принимая во внимание наличие важной связи между международной ми-
грацией и развитием и необходимость решения трудных задач, порождаемых 
миграцией в странах происхождения, транзита и назначения, и использования 
открывающихся благодаря ей возможностей, признавая, что миграция не толь-
ко приносит глобальному сообществу пользу, но и ставит перед ним новые 
трудные задачи, и подчеркивая, что «утечка мозгов» по-прежнему представляет 
собой острую проблему во многих развивающихся странах и странах с пере-
ходной экономикой, подрывая усилия в области развития людских ресурсов, 

 подчеркивая, что главную ответственность за определение и проведение в 
жизнь надлежащей политики в области развития людских ресурсов несут пра-
вительства и что существует необходимость активизации поддержки нацио-
нальных усилий развивающихся стран со стороны международного сообщест-
ва, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря1; 

 2. призывает государства-члены сделать развитие людских ресурсов 
центральным компонентом социально-экономического развития и разрабаты-
вать краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные стратегии для действенно-
го укрепления потенциала их людских ресурсов, поскольку образованные, здо-
ровые, квалифицированные, продуктивные и способные к адаптации трудовые 
ресурсы являются основой для обеспечения всеохватного и поступательного 
экономического роста и развития на справедливой основе; 

 3. подчеркивает, что государствам-членам необходимо уделять повы-
шенное внимание развитию людских ресурсов и делать его составной частью 
национальных стратегий развития, включая национальную политику и страте-
гии в области развития, нацеленные на искоренение нищеты и достижение це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, с тем 
чтобы решать структурные и многоаспектные проблемы, препятствующие ук-
реплению национального производственного потенциала, и обеспечивать учет 
последствий развития людских ресурсов всеми заинтересованными участника-
ми процесса национального развития; 

 4. подчеркивает также, что неотъемлемой частью национальной по-
литики и стратегий развития должны быть инвестиции в развитие людских ре-
сурсов, и в этой связи призывает проводить в жизнь политику, стимулирую-
щую инвестиционную деятельность с упором на физическую и социальную 
инфраструктуру и образование, здравоохранение и наращивание потенциала, в 
частности на повышение квалификации и профессионально-техническую под-
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готовку в таких областях, как наука и техника, включая информационно-
коммуникационные технологии, а также на устойчивое развитие; 

 5. рекомендует государствам-членам продолжать укреплять системы 
социальной защиты и проводить в жизнь политику, обеспечивающую укрепле-
ние существующих систем социальных гарантий, защиту уязвимых групп и 
рост внутреннего потребления и производства, особенно для смягчения по-
следствий нынешнего кризиса и недопущения обнищания населения, принима-
ет во внимание в этой связи, что многие развивающиеся страны не обладают 
необходимыми финансовыми ресурсами и потенциалом для реализации таких 
антициклических мер, и признает необходимость продолжения мобилизации 
дополнительных ресурсов из внутренних и международных источников сооб-
разно обстоятельствам; 

 6. подчеркивает, что стратегии развития людских ресурсов должны 
предусматривать меры, призванные сократить масштабы безработицы и непол-
ной занятости среди молодых мужчин и женщин, которые в непропорциональ-
но большой степени ощущают на себе последствия оживления экономики, не 
сопровождающегося ростом числа рабочих мест, и сделать не полностью за-
действуемые людские ресурсы составной частью активной рабочей силы в це-
лях повышения продуктивности ее использования, и что в контексте этих мер 
должны прилагаться усилия для снижения барьеров на пути к трудоустройству, 
особенно барьеров гендерного характера, в том числе посредством создания 
стимулов для найма, удержания и переподготовки молодых работников, оказа-
ния помощи в трудоустройстве и поиске работы, соответствующей имеющейся 
квалификации, и организации профессионально-технического обучения и обу-
чения без отрыва от работы, а также посредством развития молодежного пред-
принимательства; 

 7. подчеркивает также, что государствам-членам необходимо сохра-
нять и еще более укреплять национальные людские ресурсы на основе содей-
ствия ускорению экономического оживления, сопровождающегося созданием 
большого числа рабочих мест, в том числе посредством принятия стратегиче-
ских мер и обеспечения стимулов для повышения производительности труда и 
привлечения частных инвестиций и усиления роли профсоюзов и регулирова-
ния в сфере трудовых отношений для сохранения рабочих мест и защиты заня-
тых в неформальном секторе трудящихся, не имеющих гарантированной рабо-
ты; 

 8. особо отмечает необходимость учета взаимных связей между раз-
витием людских ресурсов, энергетической и продовольственной безопасно-
стью и развитием сельского хозяйства и сельских районов и рекомендует госу-
дарствам-членам наращивать потенциал в плане развития сельского хозяйства 
и сельских районов; 

 9. подчеркивает, что устойчивое развитие зависит, в частности, от на-
личия здоровых людских ресурсов, призывает государства-члены продолжать 
их усилия по укреплению национальных систем здравоохранения, настоятель-
но призывает продолжать развивать международное сотрудничество в области 
здравоохранения, в частности путем обмена информацией о передовой практи-
ке в вопросах укрепления систем здравоохранения, расширения доступа к ле-
карственным препаратам, подготовки медицинского персонала, передачи тех-
нологий и производства доступных по цене, безопасных и эффективных ле-
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карств, и в этой связи подчеркивает, что международное сотрудничество и по-
мощь, в частности внешнее финансирование, должны стать более предсказуе-
мыми и должны лучше увязываться с национальными приоритетами и обеспе-
чиваться в интересах стран-бенефициаров таким образом, чтобы это вело к ук-
реплению национальных систем здравоохранения; 

 10. призывает международное сообщество, включая подразделения сис-
темы Организации Объединенных Наций, оказывать поддержку усилиям раз-
вивающихся стран по борьбе с негативными последствиями для их людских 
ресурсов приобретающей все большие масштабы эпидемии неинфекционных 
заболеваний и ВИЧ/СПИДа, малярии, туберкулеза и других инфекционных за-
болеваний; 

 11. призывает соответствующие подразделения системы Организации 
Объединенных Наций в дополнение к обеспечению профессиональной подго-
товки отдельных специалистов поддерживать прилагаемые на национальном 
уровне усилия по наращиванию институционального потенциала для удовле-
творения долгосрочных потребностей в плане развития национальных людских 
ресурсов; 

 12. призывает международное сообщество, включая частный сектор и 
соответствующих субъектов гражданского общества, оказывать развивающим-
ся странам содействие в осуществлении национальных стратегий развития 
людских ресурсов и рекомендует международному сообществу обеспечивать 
выделение финансовых ресурсов, наращивание потенциала, оказание техниче-
ской помощи и передачу технологий, действуя сообразно обстоятельствам и на 
взаимно согласованных условиях; 

 13. рекомендует государствам-членам и международному сообществу 
прилагать усилия по пропаганде сбалансированного, последовательного и все-
стороннего подхода к вопросу о международной миграции и развитии, в част-
ности на основе установления партнерских связей и обеспечения принятия 
скоординированных мер по наращиванию потенциала, в том числе в области 
управления миграцией, и в этой связи вновь заявляет о необходимости рас-
смотрения возможности принятия новаторских мер с целью максимально по-
высить отдачу от процесса миграции при одновременном сведении к миниму-
му негативных последствий миграции как высококвалифицированных, так и 
малоквалифицированных работников из развивающихся стран; 

 14. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции, содержащий оценку вклада научно-технических знаний и инноваций в 
развитие людских ресурсов в развивающихся странах; 

 15. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят восьмой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Ликвидация нище-
ты и другие вопросы развития», подпункт, озаглавленный «Развитие людских 
ресурсов». 

 


